ДОДАТОК 1

ВИМОГИ ДО ПУБЛІКАЦІЇ:

1. У визначеному конкретному випуску журналу один автор має право надрукувати тільки одну самостійну статтю.

1.1. Мова видання – українська, англійська, російська.

1.2. У редакцію Вісника подається:

1.2.1. Відредагований текст статті, записаний на диск або на електронну адресу у форматі редактора WORD (розмір аркуша – А4, гарнітура Times new roman або Times new roman (CYR), кегль 14, відстань між рядками 1,5 інтервалу, поля: ліве – 2,5 см, праве – 1,5 см, верхнє – 2 см, нижнє – 2 см, назва файлу – обов'язково  прізвище автора, наприклад, ivanov.doc, малюнки й резюме подавати в одному файлі зі статтею.

1.2.2. Малюнки з підписами до них.

1.2.3. Резюме двома додатковими мовами (див. п. 3.2.10).

2. Оригінальна стаття повинна мати такі необхідні елементи (Див. «Бюлетень ВАК України, 2003, №1, с.2):

2.1. Постановка проблеми в загальному вигляді і її зв'язок з важливими науковими або практичними задачами.

2.2. Аналіз останніх досліджень і публікацій. 

2.3. Виділення невирішених раніше частин загальної проблеми, яким присвячується позначена стаття.

2.4. Формулювання цілей статті (постановка задачі), виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням отриманих наукових результатів.

2.5. Висновки з даного дослідження й перспективи подальших досліджень у даному напрямку.

2.6. Список використаної літератури.

3.1. Об'єм рукопису статті (з урахуванням малюнків, таблиць і підписів до них, анотацій, резюме, списку використаної літератури) – не більше 20 000 знаків.

3.2. Послідовність подання окремих складових частин наукової статті повинна бути такою:

3.2.1. УДК - ліворуч над назвою статті та номер ORCID, якщо автор зареєстрований в базі даних.
3.2.2. Прізвище й ініціали автора (авторів) мовою статті, вчений ступінь і посада (скорочено).

3.2.3. Назва наукової установи (у тому числі відділу, кафедри, де виконана робота).

3.2.4. Повна поштова адреса (за міжнародним стандартом: № квартири, № буд., назва вулиці, назва міста, індекс, назва країни), наприклад: К. 40, Французький бул. 24/26, м. Одеса-58, 65058, Україна, телефон і e-mail для співробітництва з авторами.

3.2.5. Назва статті. Вона повинна точно відображати зміст роботи, бути стислою (у межах 9 повнозначних слів), містити ключові слова.

3.2.6. Анотація (коротка характеристика змісту роботи – 10 рядків) мовою оригіналу друкується перед початком статті, відступивши 20 мм від лівого поля. У разі подання статті англійською мовою анотація складає не менше, ніж 250 слів. Слово «анотація» або Summary не пишеться.

3.2.7. Під анотацією друкуються «Ключові слова» і самі ключові слова (не більше п'яти). 

3.2.8. Далі йде текст статті,  Список використаної літератури. 

Після Списку використаної літератури на наступному рядку вказується: Стаття надійшла в редакцію дд.мм.рр.

3.2.9. Малюнки або фотографії разом з підписами й необхідними поясненнями до них розміщаються в тексті статті.

3.2.10. Наприкінці подаються резюме (російською та англійською мовами для українськомовних статей; українською й англійською - для російськомовних; російською й українською - для англомовних), оформлені в такий спосіб: прізвище й ініціали автора (авторів), наукова ступінь і посада не вказуються, назва наукової установи, повна поштова адреса установи за міжнародним стандартом (див. п. 3.2.4.) без зазначення телефону й електронної адреси, назва статті, слово «Резюме» (“Summary”), текст резюме (10 рядків для резюме на російській і українській), ТЕКСТ РЕЗЮМЕ АНГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ ПОВИНЕН МІСТИТИ НЕ МЕНШЕ 250 СЛІВ, назва «Ключові слова» («Key words») і самі ключові слова (не більше п'яти). 

3.3. Тексти статей аспірантів повинні супроводжуватися Рецензією наукового керівника.

4.1. Список використаної літератури друкується мовою оригіналу відповідної статті. Він оформляється згідно правил ДСТУ й повинен містити тільки назви робіт, на які посилається автор. Назви робіт у списку літератури розташовуються в порядку цитування в тексті. Назви робіт оформляються за правилами ДСТУ 8302:2015 Бібліографічні посилання. Загальні положення та правила складання, чинному від 2016.07.01 за посиланням http://lib.npu.edu.ua/files/dstu-8302-2015.pdf 

4.2. Referencies повторює Список використаної літератури, у якому тепер вказується транслітерація робіт, що були на кирилиці, автоматичну транслітерацію з української на англійську можна створити за посиланнями http://translit.kh.ua/  та http://www.slovnyk.ua/services/translit.php з російської на англійську за посиланням http://www.transliter.ru/autotranslit/, вибравши варіант «Транслітерація за ДСТ 7.79-2000 Система Б»,  і повторюються роботи на латиниці. Весь список, включаючи транслітеровані роботи, оформляється Чиказьким стилем (Див. Додаток 2).

Редколегія журналу залишає за собою право не приймати до публікації статті, які не пройшли рецензування, а також такі, що не відповідають вище визначеним вимогам.

